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Shemot Rabbah 2:2

Also Moses was tested by God through sheep. Our Rabbis said that
when Moses our teacher, peace be upon him, was tending the flock
of Jethro in the wilderness, a little kid escaped from him. He ran
after it until it reached a shady place. When it reached the shady
place, there appeared to view a pool of water and the kid stopped to
drink. When Moses approached it, he said: ‘I did not know that you
ran away because of thirst; you must be weary.” So he placed the
kid on his shoulder and wa lked away. Thereupon God said: '
Because thou hast mercy in leading the flock of a mortal, thou wilt
assuredly tend my flock Isracl.” Hence Now MOSES WAS
KEEPING THE FLOCK.
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Numbers 27

15 And Moses spoke unto the LORD, saying: 16 'Let the LORD,
the God of the spirits of all flesh, set a man over the congregation,
17 who may go out before them, and who may come in before them,
and who may lead them out, and who may bring them in; that the
congregation of the LORD be not as sheep which have no shepherd.’

| Samuel 9

3. And the asses of Kish Saul’s father were lost. And Kish said to
Saul his son, Take now one of the servants with you, and arise, go
seek the asses. 4. And he passed through Mount Ephraim, and
passed through the land of Shalisha, but they found them not; then
they passed through the land of Shaalim, and there they were not;
and he passed through the land of the Benjamites, but they found
them not. 5. And when they came to the land of Zuph, Saul said to
his servant, who was with him, Come, and let us return; lest my
father cease to care for the asses, and become anxious about us. 6.
He said to him, Behold now, there is in this city a man of God, and
he is an honorable man; all that he says comes surely to pass; now
let us go there; perhaps he can tell us our way that we should go.
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(7) Hashem said, "I have surely seen the afﬂlctlon of my
people who are in Egypt, and have heard their cry
because of their taskmasters, for | know their sorrows.
(8) I have come down to deliver them out of the hand of
the Egyptians, and to bring them up out of that land to a
good and large land, to a land flowing with milk and
honey; to the place of the Canaanite, the Hittite, the
Emorite, the Perizzite, the Chivite, and the Jebusite. (9)
Now, behold, the cry of the Children of Israel has come
to me. Moreover | have seen the oppression with which
the Egyptians oppress them. (10) Come now therefore,
and | will send you to Paroh, that you may bring my
people, the Children of Israel, out of Egypt."
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(15) Now Hashem had revealed to Samuel a day before
Saul came, saying, (16) "Tomorrow about this time | will
send you a man out of the land of Benjamin, and you
shall anoint him to be prince over My people Israel, and
he shall save My people out of the hand of the
Philistines. For I have looked upon My people, because
their cry has come to Me."
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(11) Moshe said to God, "Who am I, that | should go to ) ),’?:””n
Paroh, and that | should bring the Children of Israel out | (21) And Saul answered and said, "Am not | a Benjamite, *
of Egypt?” of the smallest of the tribes of Israel? And my family is
the least of all the families of the tribe of Benjamin!
Why, then, do you speak to me in this manner?"
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(30) Thus Hashem saved Israel that day out of the hand | (23) So Hashem saved lIsrael that day; and the battle
of the Egyptians; and Israel saw the Egyptians dead on | passed on as far as Beth-aven.
the seashore.
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(12) He said, "Certainly I will be with you. This will be | (7) And let it be, when these signs have come to you, that mMNYywn
the token to you, that | have sent you: when you have | you shall do as your hand finds; for God is with you.
brought the people out of Egypt, you shall serve God on
this mountain."
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(3) Now the man Moses was very humble, above all the
men who were on the surface of the earth.

(22) Therefore they asked of Hashem further, "Has
another man come here?" And Hashem answered,
"Behold, he has hidden himself among the baggage.”...
(27) But certain base fellows said, "How shall this man
save us?" And they despised him and did not bring him
tribute. But he was as one who is silent.
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(15) Moses was very angry, and said to Hashem, “Don’t
respect their offering: | have not taken one donkey from
them, neither have I hurt one of them.”
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(17) And Samuel said, "Though you are little in your
eyes, are you not head of the tribes of Israel? And
Hashem anointed you king over Israel. (24) And Saul
said to Samuel, "I have sinned; for | have transgressed
the commandment of Hashem and your words; because
| feared the people and listened to their voice.
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Yoma 22b

Rav Yehuda said that Rav said: Why was Saul punished in that he
was ultimately led to commit the sins described above? Because at
the very outset of his reign he inappropriately forwent his royal
honor, as it is stated with regard to Saul’s inauguration: “And some
base fellows said: How can this man save us? So they disparaged
him and brought him no present. But he made himself as if he did
not hear”
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Rashi Devarim 21:11

THAT THOU WOULDEST TAKE HER FOR THY WIFE) —
Scripture is speaking only in view of man's evil inclination
(Kiddushin 21b). For if the Holy One, blessed be He, would not
permit her to him as a wife, he would nevertheless marry her
although she would then be forbidden to him. However, if he does
marry her, in the end he will hate her, for Scripture writes
immediately afterwards, (v. 15) "If a man have two wives, one
beloved, and another hated, etc." and ultimately he will beget a
refractory and rebellious son by her (v. 18). It is for this reason that
these sections are put in juxtaposition
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Tanchuma 1

Whenever anyone marries a “woman of pretty form,” there results
from it a defiant and rebellious son. Thus we find it so in the case
of David, because he had desired Maacah bat Talmai king of
Geshur, while he had gone to war; so Absalom came out of him [in
this union. The latter] wanted to kill him and slept with his ten
concubines before the eyes of all Israel and in broad daylight. Also
because of him several myriads from Israel were killed. And he
created discord in Israel, [through which] were killed Shimei ben
Gera, Sheba ben Bichri, and Ahithophel. And he killed
Mephibosheth, and had Ziba rule over the whole house of Saul.

N 120 N8 3 NYAI9 (9292) XN YN

12V .10 9710123177020 9293 ,INH N 1OIT NN DI
INNYD DI 790 09N NI NIYD THNY YY 172 AN
Iy oy :D\m ,D0Y vpavy t:nbwm 1IN NS’ mnbub
NIM M bm UnYn HPYm ‘Jm\w 92 ’mb vwbs
wn\v N 7m\w:\. nFoNn nwy, m:\.:n alok] ‘Jm\vm
(nva wmbw) n\v:vsnbw bsnvnm 19212 YaY) N 12
bm\g ™2 92 Y NP VYYD 20

99t NVIO

Brachot 63a

It has been taught: Rabbi says, Why does the section of the Nazirite
follow immediately on that of the unfaithful wife? To teach you that
anyone who sees an unfaithful wife in her evil ways should
completely abstain from wine.
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Shoftim 14

(1) Samson went down to Timnah and saw a woman in Timnah of
the daughters of the Philistines. (2) He came up, and told his father
and his mother, and he said, "I have seen a woman in Timnah of the
daughters of the Philistines; now therefore get her for me as wife."
(3) Then his father and his mother said to him, "Is there no woman
among the daughters of your brothers or among all my people, that
you go to take a wife of the uncircumcised Philistines?" Samson
said to his father, "Get her for me; for she pleases me well." (4) But
his father and his mother didn't know that it was of Hashem; for he
sought an opportunity against the Philistines. Now at that time the
Philistines were ruling over Israel.

Breishit Rabbah 84.

JOSEPH, BEING SEVENTEEN YEARS OLD, etc. He was
seventeen years old, yet you say, BEING STILL A LAD! It means,
however, that he behaved like a boy, pencilling his eyes, curling his
hair, and lifting his heel.

Shabbat 139a

R. Melai also said in the name of R. Isaac of Magdala: From the day
that Joseph departed from his brothers he did not taste wine, for it
is written, [The blessings of thy father...shall be on the head of
Joseph]. And on the crown of the head of him who was a nazirite
[since his departure] from his brethren.

P VWY .31
TN wm mww mubw v:Nb ™ bxm BF D;hwbs
() : wmb " -mm mv Ny Dm\vbs AN 7313)3313
) wN mv b:>:n -prm mn:l vm mm »IN 1b NN

bm\w: D’b\’))ﬁ Dm\vbs Nhﬂ mm

19 AW (NI9) N2 MWNIA .32

NON ¥ XIM IDX NN M DY NIVY Yav 12 qoP
12PYA N9NN PPYI WHWHN M) NUYND NV PRV
YIYWA 1PN

O9P Nay Yvaa .33

Y9Y 09 : INDTIN PNN Y19 DIVN INDN 19 90N
TPYNII+ DNOT L) 0¥V 0¥V XY PANN GO
NN PN TPTRPIHON



Midrashic Methodology, TiM 5782, Page 72

NN NI (5)

Breishit Rabbah 60

Yet was not Phinehas there to absolve him of his vow? Phinehas,
however, said: He needs me, and | am to go to him! Moreover, | am a
High Priest and the son of a High Priest; shall I then go to an ignoramus?
While Jepthah said: Am I, the chief of Israel's leaders, to go to Phinehas!
Between the two of them the maiden perished....

Both were punished for her blood. Jepthah died through his limbs
dropping off: wherever he went a limb would drop off from him, and it
was buried there on the spot. Hence it is written, Then died Jepthah the
Gileadite, and was buried in the cities of Gilead (ib. XII, 7) It does not
say, ‘In a city of Gilead,” but, ’In the cities of Gilead” Phinehas was
deprived of the divine afflatus. Hence it is written, And Phinehas the son
of Eleazar had been ruler over them (I Chron. IX, 20): it is not written,
He was ruler over them, but ‘Had been ruler in time past, [when] the
Lord was with him (ib.).
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Shoftim 20

Then all the people of Israel went out, and the congregation was
gathered together as one man, from Dan to Beersheba, with the land
of Gilead, to the Lord in Mizpah.

28. And Phinehas, the son of Eleazar, the son of Aaron, stood before
it in those days, saying, Shall | yet again go out to battle against the
sons of Benjamin my brother, or shall I cease? And the Lord said,
Go up; for tomorrow | will deliver them into your hand.
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Talmud Megillah 11b

‘In those days, when the king sat [on his throne]’. [How can this
be] seeing that it says just afterwards, in the third year of his reign?
Raba said: What is meant by ‘when he sat’? After he began to feel
secure. He reasoned thus: ‘Belshazar calculated and made a
mistake; | have calculated and made no mistake’.

What is the meaning of this? It is written, ‘After seventy years are
accomplished for Babylon I will remember you,” and it is written,
‘That He would accomplish for the desolations of Jerusalem
seventy years.’ ... He [Belshazar] said to himself, Now of a surety
they will not be redeemed. So he brought out the vessels of the
Temple and used them.

He [Ahasuerus] said: He calculated and made a mistake, | will
calculate and make no mistake. Is it written, ‘seventy years for the
kingdom of Babylon?’ It is written, seventy years for Babylon.
What is meant by Babylon? The exile of Babylon. How many years
[is this reckoning] less [than the other]? Eight. So in place of them
he inserted one of Belshazar, five of Darius and Cyrus, and two of
his own, which made seventy. When he saw that seventy had been
completed and they were not redeemed, he brought out the vessels
of the Temple and used them. Then the Satan came and danced
among them and slew Vashti.
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Daniel Chapter 5
1. Belshazzar the king made a great feast for a thousand of his lords,

and drank wine in front of the thousand. 2. Belshazzar, while he
tasted the wine, commanded to bring the golden and silver utensils
which his father Nebuchadnezzar had taken from the temple which
was in Jerusalem; that the king, and his lords, his wives, and his
concubines, might drink from them. 3. Then they brought the
golden utensils that were taken out of the temple of the house of
God which was in Jerusalem; and the king, and his princes, his
wives, and his concubines, drank from them. 4. They drank wine,
and praised the gods of gold, and of silver, of bronze, of iron, of
wood, and of stone. 5. In the same hour the fingers of a man’s hand
appeared, and wrote opposite the lampstand upon the plaster of the
wall of the king’s palace; and the king saw the part of the hand that
wrote.

Esther 1

1 Now it came to pass in the days of Ahasuerus--this is Ahasuerus
who reigned, from India even unto Ethiopia, over a hundred and
seven and twenty provinces-- 2 that in those days, when the king
Ahasuerus sat on the throne of his kingdom, which was in Shushan
the castle, 3 in the third year of his reign, he made a feast unto all
his princes and his servants; the army of Persia and Media, the
nobles and princes of the provinces, being before him; 4 when he
showed the riches of his glorious kingdom and the honour of his
excellent majesty, many days, even a hundred and fourscore
days. 5 And when these days were fulfilled, the king made a feast
unto all the people that were present in Shushan the castle, both
great and small, seven days, in the court of the garden of the king's
palace; 6 there were hangings of white, fine cotton, and blue,
bordered with cords of fine linen and purple, upon silver rods and
pillars of marble; the couches were of gold and silver, upon a
pavement of green, and white, and shell, and onyx marble. 7 And
they gave them drink in vessels of gold--the vessels being diverse
one from another--and royal wine in abundance, according to the
bounty of the king.
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Daniel 9

1 In the first year of Darius the son of Ahasuerus, of the seed of the
Medes, who was made king over the realm of the Chaldeans; 2 in
the first year of his reign | Daniel meditated in the books, over the
number of the years, whereof the word of the LORD came to
Jeremiah the prophet, that He would accomplish for the desolations
of Jerusalem seventy years. 3 And | set my face unto the Lord God,
to seek by prayer and supplications, with fasting, and sackcloth, and
ashes.

Pirkei D’Rebbi Eleizer 49

Rabbi Tachanah said: Come and see how wealthy Ahasuerus was,
for he was wealthier than all the kings of Media and Persia, and
concerning him the Scripture saith, "And the fourth shall be far
richer than they all* (Dan. 11:2). What was the wealth of
Ahasuerus? He erected couches of gold and silver in the streets of
the city, to show all the peoples how rich he was, as it is said, "The
couches were of gold and silver" (Esth. 1:6).
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Shabbat 88a

And they stood under the mount: R. Abdimi b. Hama b. Hasa said:
This teaches that the Holy One, blessed be He, overturned the
mountain upon them like an [inverted] cask, and said to them, ’If
ye accept the Torah, ‘tis well; if not, there shall be your burial.’

R. Aha b. Jacob observed: This furnishes a strong protest against
the Torah. Said Raba, Yet even so, they re-accepted it in the days
of Ahasuerus, for it is written, [the Jews] confirmed, and took upon
them [etc.]: [i.e.,] they confirmed what they had accepted long
before.
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Ezekiel 20

(1) And it came to pass in the seventh year, in the fifth month, the
tenth day of the month, that certain of the elders of Israel came to
inquire of the Lord, and sat before me. (32) and that which cometh
into your mind shall not be at all; in that ye say: We will be as the
nations, as the families of the countries, to serve wood and stone.

Nehemia ch. 9

36. Behold, we are slaves today, and with respect to the land that
you gave to our fathers to eat its fruit and its goods, behold, we are
slaves in it;

37. And its abundant yield goes to the kings whom you have set
over us because of our sins; they also have power over our bodies,
and over our cattle, at their pleasure, and we are in great distress.

Nehemia Ch 10

1. And because of all this we make a firm covenant, and write it;
and our princes, Levites, and priests, set their seal to it.

30. They join with their brothers, their nobles, and enter into a curse,
and an oath, to walk in God’s Torah, which was given by Moses the
servant of God, and to observe and do all the commandments of the
Lord our Lord, and his judgments and his statutes;

31. And we will not give our daughters to the peoples of the land,
nor take their daughters for our sons;

32. And if the peoples of the land bring ware or any grain on the
sabbath day to sell, we will not buy it from them on the sabbath, or
on a holy day; and we will forego the crops of the seventh year, and
the exaction of every debt.
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